
3in1 sandwich maker 

piastra per sandwich 3in1

MANUALE D’USO

USER MANUAL

PLEASE KEEP THIS MANUAL.
Read all instruction carefully and thoroughly, before any operation of the kettle.

WARNINGS

1. Only use on alternating current 220-240 Volt, for domestic use only.
2. Do not touch hot surfaces. Use the handle or knobs.
3. To protect against the risk of electric shock, do not immerse the cord, plug, or cooking 

unit in water or other liquids.
4. Close supervision is necessary when the appliance is used by or near children.
5. Unplug from the socket when not in use and before cleaning. Allow to cool before 

assembling or removing parts and before cleaning the appliance.
6. Never use the appliance if the cord is damaged, not functioning properly, or has been 

damaged in any way. To avoid the risk of electric shock, do not attempt to repair the 
appliance yourself. Take it to an authorized service station for inspection and repair. 
Improper reassembly may pose an electric shock risk during use.

7. The use of accessories not recommended by the manufacturer may cause fire, electric 
shock, or injury risks.

8. Do not use outdoors or for commercial purposes.
9. Do not allow the power cord to hang over the edge of the table or countertop, nor allow it 

to come into contact with hot surfaces.
10. Do not place the appliance on or near a hot gas or electric stove or in a heated oven.
11. Unplug the unit when finished using.
12. Do not use the appliance for purposes other than those intended.
13. Do not use the appliance through an external timer or remote control system.
14. Keep the appliance and cord out of the reach of children under 8 years of age.
15. The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is in use.
16. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, 

or similarly qualified persons to avoid risks.
17. Caution: The appliance and its side and top surfaces become very hot. Avoid contact. 

Risk of burns! Always handle the appliance by the handle.
18. The appliance must always be positioned horizontally during use.
19. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, 

or a similarly qualified person to avoid risks.
20. Do not immerse the appliance in any liquid.
21. The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is in use.
22. WARNING: Do not use charcoal or similar fuels with this appliance.
23. This appliance can be used by children aged 8 years and over and by persons with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
if supervised or if they have been instructed on the safe use of the appliance and 
understand the hazards involved. Children should not play with the appliance. Cleaning 
and maintenance should not be carried out by children without supervision.

24. When replacing old appliances with new ones, the retailer is required by law to take back 
the old appliance for disposal free of charge.

25. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, only authorized personnel should 
perform repairs.

26. In the event of malfunctions or faults, switch off the product, unplug it from the power 
socket, and have it checked by a qualified technician. Do not use it until the product 
has been repaired.

27. Before removing the plates, make sure the appliance is turned off or the power cord is 
unplugged, and wait for them to cool down. Handle with a cloth.

PARTS DESCRIPTION

COMPONENTI

OPERATING INSTRUCTIONS

1. Connect the appliance to an appropriate socket.
2. The red lights illuminate and the toasting surfaces heat up.
3. The appliance must be heated up before grilling. In the meantime prepare your food.
4. After the appliance has warmed up, the indicator light will turn green
5. You can now begin grilling.
6. Open the appliance at the catch.
7. Close the appliance, making sure that catch is engaged.
8. CAUTION: If the foods have too much filling on, it will not be possible to close the applian-

ce. Take some of the filling off. Never use force to close the appliance.
9. During toasting the temperature regulating thermostat switches off and on again. The 

control light changing between red and green
10. After completion of the grilling process (approx. 2-3 minutes) open the catch and remove 

the foods with the help of a flat wooden or plastic spatula. Never use sharp or metal 
object (e. g. knives, metal spatulas, etc.) as this will damage the Teflon coating.

11. If you wish to grill move food, close the appliance again and wait until the toasting 
surfaces have reheated sufficiently.

12. When the control light illuminates again you can repeat the toasting process as descri-
bed above. 

13. After completion of the grilling process disconnect the mains plug immediately. With the 
appliance open allow it to cool down.

ISTRUZIONI D’USO 

1. Collega l'apparecchio a una presa adeguata.
2. Le luci rosse si accendono e le superfici di tostatura si riscaldano.
3. L'apparecchio deve essere preriscaldato prima della grigliatura. Nel frattempo prepara il 

cibo.
4. Dopo che l'apparecchio si è riscaldato, la luce di indicazione diventa verde.
5. Ora puoi iniziare a grigliare.
6. Apri l'apparecchio alla chiusura.
7. Chiudi l'apparecchio, assicurandoti che la chiusura sia agganciata.
8. Attenzione: se i cibi hanno troppo ripieno, non sarà possibile chiudere l'apparecchio. 

Rimuovi un po' del ripieno. Non usare mai la forza per chiudere l'apparecchio.
9. Durante la tostatura, il termostato di regolazione della temperatura si accende e si 

spegne ripetutamente. La luce di controllo cambia tra rosso e verde.
10. Al termine della grigliatura (circa 2-3 minuti), apri la chiusura e rimuovi il cibo con l'aiuto 

di una spatola piatta in legno o plastica. Non utilizzare oggetti appuntiti o metallici (ad 
esempio coltelli, spatole metalliche, ecc.) poiché danneggerebbero il rivestimento in 
Teflon.

11. Se desideri grigliare nuovamente il cibo, chiudi l'apparecchio e attendi che le superfici di 
tostatura si riscaldino nuovamente in modo adeguato.

12. Quando la luce di controllo si accende di nuovo, puoi ripetere il processo di tostatura 
come descritto sopra.

13. Dopo aver terminato il processo di grigliatura, scollega immediatamente la spina. Lascia 
raffreddare l'apparecchio con la parte superiore aperta.

SI PREGA DI CONSERVARE QUESTO MANUALE.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il bollitore. 

AVVERTENZE
1. Utilizzare solo su corrente alternata 220-240 Volt, esclusivamente per uso domestico.
2. Non toccare superfici calde. Utilizzare la maniglia o i pomelli.
3. Per proteggere contro il rischio di scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o 

l'unità di cottura in acqua o in altri liquidi.
4. È necessaria una sorveglianza ravvicinata quando l'apparecchio viene utilizzato da o 

vicino a bambini.
5. Scollegare dalla presa quando non in uso e prima della pulizia. Lasciare raffreddare 

prima di montare o rimuovere le parti e prima di pulire l'apparecchio.
6. Non utilizzare mai l'apparecchio se il cavo è danneggiato, non funziona correttamente 

o è stato danneggiato in qualche modo. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non 
tentare di riparare l'apparecchio da soli. Portarlo a una stazione di servizio autorizzata 
per l'ispezione e la riparazione. Un rimontaggio errato potrebbe presentare un rischio 
di scossa elettrica durante l'uso dell'apparecchio.

7. L'uso di accessori non raccomandati dal produttore potrebbe provocare incendi, scosse 
elettriche o rischi di infortuni.

8. Non utilizzare all'aperto o per scopi commerciali.
9. Non lasciare il cavo di alimentazione penzolare dal bordo del tavolo o del piano di lavoro, 

né farlo entrare in contatto con superfici calde.
10. Non posizionare l'apparecchio su o vicino a un fornello a gas o elettrico caldo o in un 

forno riscaldato.
11. Scollegare l'unità quando terminato l'uso.
12. Non utilizzare l'apparecchio per usi diversi da quelli previsti.
13. Non utilizzare l'apparecchio tramite un timer esterno o un sistema di telecomando 

separato.
14. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata di bambini di età inferiore a 8 anni.
15. La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata quando l'apparecchio è in 

funzione.
16. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 

agente di assistenza o da persone con qualifiche simili per evitare rischi.
17. Attenzione: L'apparecchio e le sue superfici laterali e superiori diventano molto caldi. 

Evitare il contatto. Pericolo di ustioni! Tenere l'apparecchio solo dalla maniglia.
18. L'apparecchio deve sempre essere posizionato orizzontalmente durante l'uso.
19. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo 

agente di assistenza o da una persona con qualifiche simili per evitare rischi.
20. Non immergere l'apparecchio in alcun liquido.
21. La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata quando l'apparecchio è in 

funzione.
22. ATTENZIONE: Non utilizzare carbone o combustibili simili con questo apparecchio.
23. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni 

e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con esperienza e cono-
scenza insufficienti, se supervisionati o se hanno ricevuto istruzioni per un utilizzo sicuro 
dell'apparecchio e comprendono i pericoli coinvolti. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai bambini 
senza supervisione.

24. Quando si sostituiscono gli apparecchi vecchi con quelli nuovi, il rivenditore è obbligato 
per legge a ritirare gratuitamente il vecchio apparecchio per lo smaltimento.

25. ATTENZIONE: Per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche, solo il personale autoriz-
zato deve eseguire le riparazioni.

26. Nel caso in cui si verificassero anomalie o malfunzionamenti, spegnere il prodotto, 
scollegarlo dalla presa di alimentazione e farlo controllare da un tecnico specializzato. 
Non utilizzare fino a che il prodotto non è stato riparato.

27. Prima di rimuovere le piastre accertarsi che l’apparecchio sia spento o il cavo di alimen-
tazione sia staccato e attendere che si siano raffreddate. Maneggiare con un panno. 

INFORMAZIONI AGLI UTENTI
Ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014
“Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE)” Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto 
alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. 
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta 
a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed elettronici, oppure 
riconsegnata al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo 
equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi lato 
maggiore inferiore a 25cm. 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è
composta l’apparecchiatura. 
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle
sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto Legislativo N°49 del 14 Marzo 2014.
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INFORMATION FOR USERS
pursuant to Legislative Decree N° 49 of 14 March 2014
"Implementation of Directive 2012/19 / EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE)"
The crossed out bin symbol shown on the equipment indicates that the product must be at the 
end of its useful life collected separately from other waste. The user must, therefore, give the 
equipment complete with essential components reached the end of its life in suitable separate 
collection centers for electronic and electrotechnical waste, or return it to the retailer at the 
time of purchase of new equipment of an equivalent type, in the ratio of one to one, or 1 to zero
for the equipment with longer side less than 25cm. 
Adequate separate collection for the subsequent start-up of the discarded equipment for 
recycling, treatment and disposal compatible environment helps to avoid possible negative 
effects on the environment and health and promotes the recycling of materials which the 
equipment is composed of. Illegal disposal of the product by the user involves the application 
of sanctions administrative provisions pursuant to Legislative Decree no. Legislative Decree 
N°49 of 14 March 2014.

MADE IN CHINA
AMHA0018

TECHNICAL SPECIFICATIONS
•  750Watt Power, 220-240V DC, 50/60Hz

• Power consumption in OFF mode: 0.0W

• Time required to reach OFF mode: 0 minutes  

•  3 Detachable plates included

•  Non-stick coating plate

•  Thermostatically controlled

•  Cool touch housing

•  Two pilot lights: power & ready

•  Anti-slip rubber feet

SPECIFICHE TECNICHE 
•  Potenza 750Watt, 220-240V DC, 50/60Hz

• Consumo in modalità OFF: 0,0W

• Tempo necessario per raggiungere la modalità OFF: 0 minuti
 
•  3 Piastre rimovibili incluse

•  Piastre con rivestimento antiaderente 

•  Controllo automatico della temperatura

•  Alloggiamento a tocco freddo

•  2 spie luminose: accensione & pronto

•  Piedini in gomma antiscivolo

1. Top Housing
2. Decorative plates
3. Lens
4. Lock
5. Bottom Housing
6. Plate

1. Alloggiamento superiore
2. Piastre decorative
3. Lente
4. Blocco
5. Alloggiamento inferiore
6. Piastra

CLEANING AND MAINTENANCE

1.   Firstly, disconnect the mains plug!
2.  Only clean when the appliance has completely cooled down.
3.  Clean the housing surface and the toasting surfaces of the sandwich toaster with a soft, 
     damp cloth.
4.  It is easiest to remove toast or food crumbs with a very soft brush.
5.  Never use abrasive cleaning agents or sharp objects (e. g. scrubbing brush or knife) for 
     cleaning.
6.  CAUTION: Do not immerse the appliance in water or other liquids. 
     There is danger to life due to electric shock.
7.  This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
     -staff kitchen areas in shop, offices and other working environments 
     -farm houses
     -by clients in hotels, motels and other residential type environments
     -bed and breakfast type environments.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.  Prima di tutto, scollegare la spina dalla presa di corrente!
2.  Pulire solo quando l'apparecchio si è completamente raffreddato.
3.  Pulire la superficie esterna e le superfici di tostaturacon un panno morbido e umido.
4.  È più facile rimuovere le briciole di toast o cibo con una spazzola molto morbida.
5.  Non utilizzare mai detergenti abrasivi o oggetti appuntiti (ad esempio spazzole abrasive o 
     coltelli) per la pulizia.
6.  Attenzione: non immergere l'apparecchio in acqua o in altri liquidi. 
     C'è pericolo di morte a causa di scosse elettriche.
7.  Questo apparecchio è destinato all'uso domestico e in applicazioni simili come:
     -staff kitchen areas in shop, offices and other working environments 
     -farm houses
     -by clients in hotels, motels and other residential type environments
     -bed and breakfast type environments.

Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani non differenziati, utilizzare 
i sistemi di raccolta separata.
Contattare il governo locale per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili.
Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in discariche o in discariche, le sostanze 
pericolose possono infiltrarsi nelle falde acquifere e entrare nella catena alimentare, 
danneggiando la salute e il benessere.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate 
collection facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems 
available.
If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances 
can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health 
and well-being.

ATTENZIONE: superficie calda.

WARNING: Hot surface.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
1. Branchez l'appareil dans une prise appropriée.
2. Les voyants rouges s'allument et les surfaces de grillage chauffent.
3. L'appareil doit être préchauffé avant la cuisson. Pendant ce temps, préparez vos aliments.
4. Après que l'appareil soit chauffé, le voyant devient vert.
5. Vous pouvez maintenant commencer à griller.
6. Ouvrez l'appareil au niveau du loquet.
7. Fermez l'appareil en vous assurant que le loquet est bien enclenché.
8. Attention : Si les aliments ont trop de garniture, il ne sera pas possible de fermer l'appareil. 

Retirez un peu de garniture. Ne forcez jamais pour fermer l'appareil.
9. Pendant la cuisson, le thermostat de régulation de la température s'éteint puis se rallume. 

Le voyant de contrôle change entre rouge et vert.
10. Après la fin du processus de grillage (environ 2-3 minutes), ouvrez le loquet et retirez les 

aliments à l'aide d'une spatule plate en bois ou en plastique. N'utilisez jamais d'objets 
tranchants ou métalliques (par exemple des couteaux, des spatules métalliques, etc.) 
car cela endommagerait le revêtement en Téflon.

11. Si vous souhaitez griller à nouveau, fermez l'appareil et attendez que les surfaces de 
grillage se réchauffent suffisamment.

12. Lorsque le voyant de contrôle s'allume à nouveau, vous pouvez répéter le processus de 
grillage comme décrit ci-dessus.

13. Après avoir terminé le processus de grillage, débranchez immédiatement la prise. Laissez 
l'appareil refroidir avec l'appareil ouvert.

BETRIEBSANLEITUNG
1. Schließen Sie das Gerät an eine geeignete Steckdose an.
2. Die roten Lichter leuchten auf und die Toastflächen erhitzen sich.
3. Das Gerät muss vor dem Grillen vorgeheizt werden. Bereiten Sie in der Zwischenzeit Ihr 

Essen vor.
4. Nachdem das Gerät vorgeheizt ist, leuchtet das Kontrolllicht grün.
5. Sie können nun mit dem Grillen beginnen.
6. Öffnen Sie das Gerät am Riegel.
7. Schließen Sie das Gerät und stellen Sie sicher, dass der Riegel eingerastet ist.
8. Vorsicht: Wenn die Lebensmittel zu viel Füllung enthalten, lässt sich das Gerät nicht 

schließen. Entfernen Sie etwas von der Füllung. Verwenden Sie niemals Gewalt, um das 
Gerät zu schließen.

9. Während des Toastens schaltet der Thermostat zur Temperaturregelung sich ein und aus. 
Das Kontrolllicht wechselt zwischen rot und grün.

10. Nach Abschluss des Grillvorgangs (ca. 2-3 Minuten) öffnen Sie den Riegel und entfernen 
Sie das Essen mit einer flachen Holz- oder Plastikkelle. Verwenden Sie niemals scharfe 
oder metallische Gegenstände (z. B. Messer, Metallspatel usw.), da dies die Teflonbe-
schichtung beschädigen würde.

11. Wenn Sie das Essen erneut grillen möchten, schließen Sie das Gerät und warten Sie, bis 
die Toastflächen ausreichend vorgeheizt sind.

12. Wenn das Kontrolllicht wieder leuchtet, können Sie den Toastvorgang wie oben beschrie-
ben wiederholen.

13. Nach Abschluss des Grillvorgangs ziehen Sie sofort den Netzstecker ab. Lassen Sie das 
Gerät bei geöffnetem Deckel abkühlen.

Appareil à sandwich 3 en 1

MODE D'EMPLOI

VEUILLEZ CONSERVER CE MANUEL.
Lisez attentivement toutes les instructions avant toute utilisation de la bouilloire.

AVERTISSEMENTS

1. Utiliser uniquement sur courant alternatif 220-240 Volt, uniquement pour un usage 
domestique.

2. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez la poignée ou les boutons.
3. Pour vous protéger contre le risque de choc électrique, ne plongez pas le cordon, la prise 

ou l'unité de cuisson dans l'eau ou d'autres liquides.
4. Une surveillance étroite est nécessaire lorsque l'appareil est utilisé par des enfants ou à 

proximité d'enfants.
5. Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laissez-le refroidir 

avant d'assembler ou de retirer les parties et avant de nettoyer l'appareil.
6. Ne jamais utiliser l'appareil si le cordon est endommagé, ne fonctionne pas correctement 

ou a été endommagé de quelque manière que ce soit. Pour éviter tout risque de choc 
électrique, ne tentez pas de réparer l'appareil vous-même. Apportez-le à un centre de 
service agréé pour une inspection et une réparation. Un remontage incorrect pourrait 
poser un risque de choc électrique lors de l'utilisation.

7. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peut entraîner des risques 
d'incendie, de choc électrique ou de blessures.

8. Ne pas utiliser à l'extérieur ni à des fins commerciales.
9. Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre du bord de la table ou du plan de travail, 

ni le laisser entrer en contact avec des surfaces chaudes.
10. Ne placez pas l'appareil sur ou près d'une cuisinière à gaz ou électrique chaude ni dans 

un four chauffé.
11. Débranchez l'appareil après utilisation.
12. Ne pas utiliser l'appareil à des fins autres que celles prévues.
13. Ne pas utiliser l'appareil avec un minuteur externe ou un système de télécommande 

séparé..
14. Gardez l'appareil et le cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
15. La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l'appareil est en 

fonctionnement.
16. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

agent de service ou des personnes ayant des qualifications similaires pour éviter les 
risques.

17. Attention : L'appareil et ses surfaces latérales et supérieures deviennent très chauds. 
Évitez tout contact. Risque de brûlures ! Ne touchez l'appareil que par la poignée.

18. L'appareil doit toujours être placé horizontalement pendant son utilisation.
19. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

agent de service ou une personne ayant des qualifications similaires pour éviter les 
risques.

20. Ne plongez pas l'appareil dans un liquide.
21. La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l'appareil est en 

fonctionnement.
22. ATTENTION : Ne pas utiliser de charbon ou de combustibles similaires avec cet appareil.
23. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des personnes ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience 
et de connaissances, sous supervision ou si elles ont reçu des instructions sur l'utilisation 
sûre de l'appareil et comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

24. Lors du remplacement des anciens appareils par des nouveaux, le revendeur est tenu par 
la loi de reprendre gratuitement l'ancien appareil pour l'élimination.

25. ATTENTION : Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, seules les personnes 
autorisées doivent effectuer les réparations.

BITTE BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF.
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig und gründlich, bevor Sie den Wasserkocher verwenden.

WARNUNG
1. Nur an Wechselstrom 220-240 Volt verwenden, ausschließlich für den Hausgebrauch.
2. Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Verwenden Sie den Griff oder die Knöpfe.
3. Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder 

das Kochgerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
4. Eine enge Aufsicht ist erforderlich, wenn das Gerät von oder in der Nähe von Kindern 

verwendet wird.
5. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist und vor 

dem Reinigen. Lassen Sie es abkühlen, bevor Sie Teile montieren oder entfernen und das 
Gerät reinigen.

6. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn das Kabel beschädigt, nicht ordnungsgemäß 
funktioniert oder in irgendeiner Weise beschädigt ist. Um das Risiko eines Stromschlags 
zu vermeiden, versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Bringen Sie es zu 
einer autorisierten Servicestation zur Inspektion und Reparatur. Eine unsachgemäße 
Wiederzusammenbau könnte während der Verwendung ein Risiko für Stromschläge 
darstellen.

7. Die Verwendung von Zubehör, das vom Hersteller nicht empfohlen wird, könnte zu Brand-, 
Stromschlag- oder Verletzungsgefahren führen.

8. Nicht im Freien oder für gewerbliche Zwecke verwenden.
9. Lassen Sie das Stromkabel nicht über den Rand des Tisches oder der Arbeitsplatte 

hängen und lassen Sie es nicht mit heißen Oberflächen in Kontakt kommen.
10. Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe eines heißen Gas- oder Elektroherds oder 

in einen beheizten Ofen.
11. Ziehen Sie das Gerät nach der Benutzung aus der Steckdose.
12. Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
13. Verwenden Sie das Gerät nicht über einen externen Timer oder ein separates Fernbedie-

nungssystem.
14. Halten Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.
15. Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann hoch sein, wenn das Gerät in Betrieb 

ist.
16. Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Servicemitarbeiter 

oder von Personen mit ähnlichen Qualifikationen ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden.
17. Achtung: Das Gerät und seine Seiten- und Oberflächen werden sehr heiß. Vermeiden Sie 

den Kontakt. Verbrennungsgefahr! Halten Sie das Gerät nur am Griff.
18. Das Gerät muss während des Gebrauchs immer horizontal positioniert werden.
19. Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Servicemitarbeiter 

oder von einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden.
20. Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeit.
21. Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann hoch sein, wenn das Gerät in Betrieb 

ist.
22. ACHTUNG: Verwenden Sie keinen Kohlenstoff oder ähnliche Brennstoffe mit diesem Gerät.
23. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder wenn sie Anweisungen 
zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

24. Wenn alte Geräte durch neue ersetzt werden, ist der Händler gesetzlich verpflichtet, das 
alte Gerät kostenlos zur Entsorgung zurückzunehmen.

25. ACHTUNG: Um das Risiko von Brand oder Stromschlag zu verringern, sollten Reparaturen 
nur von autorisiertem Personal durchgeführt werden.

26. Bei Störungen oder Fehlfunktionen das Gerät ausschalten, vom Stromnetz trennen und 
von einem qualifizierten Techniker überprüfen lassen. Verwenden Sie das Gerät nicht, bis 
es repariert wurde.
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INFORMATIONS AUX UTILISATEURS

Conformément au Décret Législatif n° 49 du 14 mars 2014
"Mise en œuvre de la Directive 2012/19/UE sur les déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE)", Le symbole de la poubelle barrée indiqué sur l'équipement indique que le 
produit doit, en fin de vie, être collecté séparément des autres déchets. L'utilisateur doit donc 
remettre l'équipement, complet avec ses composants essentiels ayant atteint la fin de sa vie, 
dans des centres de collecte séparée appropriés pour les déchets électroniques et électrotec-
hniques, ou le retourner au détaillant au moment de l'achat d'un nouvel équipement de type 
équivalent, dans un rapport de un à un, ou de 1 à zéro pour les équipements ayant un côté de
moins de 25 cm.
Une collecte séparée adéquate en vue de la réutilisation ultérieure de l'équipement mis au 
rebut pour le recyclage, le traitement et l'élimination dans un environnement compatible 
contribue à éviter d'éventuels effets négatifs sur l'environnement et la santé, et favorise le 
recyclage des matériaux dont est composé l'équipement. L'élimination illégale du produit par 
l'utilisateur entraîne l'application de sanctions administratives conformément aux dispositions 
du Décret Législatif n°49 du 14 mars 2014.

INFORMATIONEN FÜR BENUTZER

Gemäß dem Gesetzesdekret Nr. 49 vom 14. März 2014
"Umsetzung der Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE)", Das durch-
gestrichene Mülltonnensymbol auf dem Gerät zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt von anderen Abfällen gesammelt werden muss. Der Benutzer muss 
daher das Gerät zusammen mit seinen wesentlichen Komponenten, die das Ende seiner 
Lebensdauer erreicht haben, in geeigneten Sammelstellen für Elektro- und Elektronikschrott 
abgeben oder es dem Einzelhändler zurückgeben, wenn er ein neues Gerät gleicher Art im
Verhältnis eins zu eins
oder eins zu null für Geräte mit einer kürzeren Seite von weniger als 25 cm kauft.
Eine angemessene getrennte Sammlung zur anschließenden Wiederverwendung des ausge-
musterten Geräts zur Wiederverwertung, Behandlung und Entsorgung in einer umweltverträg-
lichen Umgebung trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
Gesundheit zu vermeiden und das Recycling der Materialien zu fördern, aus denen das Gerät 
besteht. Die illegale Entsorgung des Produkts durch den Benutzer führt zur Anwendung von 
Verwaltungsstrafen gemäß den Bestimmungen des Gesetzesdekrets Nr. 49 vom 14. März 2014.

REINIGUNG UND WARTUNG

1.  Trennen Sie zuerst den Netzstecker!
2.  Reinigen Sie das Gerät nur, wenn es vollständig abgekühlt ist.
3.  Reinigen Sie die Gehäuseoberfläche und die Toastflächen des Sandwich-Toasters mit
     einem weichen, feuchten Tuch.
4.  Es ist am einfachsten, Toastkrümel oder Essensreste mit einer sehr weichen Bürste zu
     entfernen.
5.  Verwenden Sie niemals abrasive Reinigungsmittel oder scharfe Gegenstände 
     (z. B. Scheuerbürsten oder Messer) zur Reinigung.
6.  VORSICHT: Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
    Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.
7.  Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und in ähnlichen Anwendungen vorgesehen,
    wie zum Beispiel:
       -Küchenbereiche für Mitarbeiter in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen
       -Bauernhöfe
       -von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen
       -in Bed and Breakfast-Umgebungen.

TECHNISCHE DATE
•  750W Leistung, 220-240V DC, 50/60Hz

• Stromverbrauch im OFF-Modus: 0,0W

• Zeit bis zum Erreichen des OFF-Modus: 0 Minuten

•  3 abnehmbare Platten enthalten

•  Antihaftbeschichtete Platte

•  Thermostatisch geregelt

•  Kaltberührung-Gehäuse

•  Zwei Kontrollleuchten: Strom & Bereitschaft

•  Rutschfeste Gummifüße

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
•  Puissance de 750W, 220-240V DC, 50/60Hz

• Consommation en mode OFF: 0,0W

• Temps nécessaire pour atteindre le mode OFF: 0 minute  

•  3 plaques amovibles incluses

•  Plaque avec revêtement antiadhésif

•  Contrôle thermique

•  Boîtier à toucher froid

•  Deux voyants: alimentation et prêt

•  Pieds en caoutchouc antidérapants

DESCRIPTION DES PIÈCES

KOMPONENTEN

1. Boîtier supérieur
2. Plaques décoratives
3. Objectif
4. Verrouillage
5. Boîtier inférieur
6. Plaque

1. Oberes Gehäuse
2. Dekorplatten
3. Objektiv
4. Verriegelung
5. Unteres Gehäuse
6. Platte

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1.  Débranchez d'abord la prise secteur!
2.  Ne nettoyez l'appareil que lorsqu'il est complètement refroidi.
3.  Nettoyez la surface du boîtier et les surfaces de grillage du grille-sandwich avec un chiffon 
     doux et humide.
4.  Il est plus facile de retirer les miettes de toast ou de nourriture avec une brosse très douce.
5.  N'utilisez jamais de produits de nettoyage abrasifs ou d'objets pointus (par exemple, une 
     brosse de récurage ou un couteau) pour nettoyer.
6.  ATTENTION: ne pas immerger l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides. 
     Il y a un danger de mort en raison des chocs électriques.
7.  Cet appareil est destiné à être utilisé dans des environnements domestiques et similaires, 
tels que :
     -cuisines pour le personnel dans des magasins, bureaux et autres environnements de travail
     -fermes
     -par des clients dans des hôtels, motels et autres environnements résidentiels
     -environnements de type bed and breakfast.

26. En cas de dysfonctionnement ou de panne, éteignez le produit, débranchez-le de la prise 
électrique et faites-le vérifier par un technicien qualifié. Ne l'utilisez pas tant qu'il n'a pas 
été réparé.

27. Avant de retirer les plaques, assurez-vous que l'appareil est éteint ou que le cordon d'ali-
mentation est débranché, et attendez qu'elles refroidissent. Manipulez avec un chiffon.

27. Bevor Sie die Platten entfernen, stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet oder das 
Netzkabel abgezogen ist, und warten Sie, bis es abgekühlt ist. Mit einem Tuch behandeln.

Ne pas jeter les appareils électriques avec les ordures ménagères non triées, utilisez 
des installations de collecte séparées. Contactez votre mairie pour des informations 
sur les systèmes de collecte disponibles.
Si les appareils électriques sont jetés dans des décharges ou des dépotoirs, des 
substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans les nappes phréatiques et entrer 
dans la chaîne alimentaire, nuisant ainsi à votre santé et à votre bien-être.

Elektrische Geräte nicht mit unsortierten Haushaltsabfällen entsorgen, verwenden 
Sie separate Sammelstellen.
Wenden Sie sich an die lokale Regierung für Informationen zu den verfügbaren 
Sammelsystemen.
Wenn Elektrogeräte auf Deponien entsorgt werden, können gefährliche Substanzen 
ins Grundwasser gelangen und in die Nahrungskette eindringen, was Ihrer 
Gesundheit und Ihrem Wohlbefinden schadet.

ATTENTION: surface chaude.

ACHTUNG: Heiße Oberfläche.
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